ATTESTATION OF ACTIVITIES /[FORMULAIRE D’ ATTESTATION D’ ACTIVITES'
(REGULATION (EC) 561/2006 OR THE AETR™") /(REGLEMENT (CE) 561/2006 OU L' AETR")
POTVRZENI O CINNOSTECH" (NARIZENT (ES) 561/2006 NEBO AETR™)

To be [illed in by fyping in Latin characters and signed before a journey/ A remplir en dactylographie en caractéres latins el a signer avant
tout vovage
To be kopt with the original control device records wherever they arc required to be kept/A joindre aux cnregistrements do ’apparcil de
contrdle qui doivent &tre conscrves
FALSE ATTESTATIONS CONSTITUTE AN INFRINGEMENT/ LES FAUSSES ATTESTATIONS CONSTITUENT UNE
INFRACTION
Musi byt vyplnéno strojoveé latinkou a podepsano pied ceston. Musi byt uchovavano spolu s originalnimi zaznamy kontrolniho zafizeni,
kdekoliv je jejich uchovavani pozadovano.
NEPRAVDIVA TVRZENI JSOU PORUSENIM PRAVNICH PREDPISU

Part to be filled in by the undertaking (Tuto cdst vypliuje dopravcee)

~ W

~N o

d

Nattie-0f the undenaking/Nozev @ODIAVOC. wewsuuussussss wos s s 5453 woik 58 155 5573 568 445006808 485 508 55 088 £ £
Street address, postal code, city’ Adresa, PSC, 0DEC..............cciiiiiie e

Country / Stat:

Telephone number (including international prefix)/Telefonni cislo (vé. mezindrodni pfedvolby)... ... .. ..
Fax number (including interational prefix/Faxové cislo (vé. mezindrodni predvolby).........................
E-mail address/E-mailova adreSa:..............ouen i e

, the undersigned (.Jd, nize podepsany/d):

%

Name and first Name PFAFIMeni G fIER0. . .............. ..o e e e e e,
Position in the undertaking/Pozice u dOpravee .. ..........cccooeiivcnivce s oo e
eclare that the driver/ potvizuji, Ze Fidic:

8. Name and first name’ PFimeni a JIeno.......... ...t
9. Date of birth (day/month/year)/ Datum narozeni: (den'mésic/Fok): ............coooviviiiii i,
10. Driving licence or identity card or passport number/Cislo Fidicského prikazu nebo Cislo obéanského

PFURGZY D0 CISIO POSU, wivvcs vusssies v o s sowions 15 5316 5575 6is 5603 Saiasin it 500 50N o 60 s 70 /48 s 076 i (00 8
11. who has started to work at the undertaking on (day/month/year)/jenz u dopravce pracuje od

for the period/v obdobi:

12. from (hour/day/month/year)/od (hodina/den/mésic/vok):................coooeiii i
13. to (hour/day/month/year)do (hodina/dermesic-Yok):. ..ot e
14. o was on sick leave***/mél volno z duvodu nemoci

15. o was on annual leave*** /Cerpal Fddnou dovolenou

16. o was on leave or rest***/mel volno nebo cerpal odpocinek

17. o drove a vehicle exempted from the scope of Regulation (EC) 561/2006 or the AETR*** /

Fidil vozidlo vyriaté z oblasti pusobnosti Narizeni (1:S) ¢. 561/2006 nebo dohody ALTR

18. o performed other work than driving*** /vykondval jinou prdci nez rizeni
19. o was available***/ mél pracovni pohotovost

20. Place /Misto:..........cccooiiviiiiiii i DDA i
Signature/ Podpis
21. I, the driver, confirm that T have not been driving a vehicle falling under the scope of Regulation (EC)

561/2006 or the AETR during the period mentioned above (Jd, Fidic, potvrzuji, Ze jsem nefidil vozidlo
spadajici do oblasti pusobnosti narizent (ES) ¢. 561°2006 nebo dohody AETR béhem vyse uvedeného
obdobi).

22, PlACEIMISIO s sms s s o o vimsmewnms s sismmesnssimsvmmninss
Date/Datum: . ..o
Signature of the driver /Podpis Fidice

N
This form is available in electronic and printable versions at the following address /Ce formulaire peut étre obtenu en version électronique

el

en version imprimable a 1’adresse suivante (formulaf je k dispozici v elekironické a vytisknutelné podobé na inlernetlové adrese):

http://www unece.org/trans/main/sc1/aetr.html
EEd

European Agreement concerning the Work of Crews of Vehicles engaged in International Road Transport /Accord européen relatif au

travail des équipages des véhicules elfectuant des transports internationaux par route (Fyvropskda dohada o praci osddek vozidel v mezindarodni
sifnicni doprave)




